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UpuÊujemo na
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PriopÊenja Europske komisije dræavama Ëlanicama

LEADER II

ref. 94/C180/12

PriopÊenje dræavama Ëlanicama koje postavlja smjernice za
bespovratna sredstva ili objedinjene provedbene programe, za
koje se dræave Ëlanice pozivaju da podnesu prijave za potpore u
okviru Inicijative Zajednice za ruralni razvoj - LEADER II (Veze meu
aktivnostima za razvoj ruralnog gospodarstva).

LEADER +

ref. 2000/C139/05

PriopÊenje Komisije dræavama Ëlanicama od 14. travnja 2000.
koje postavlja smjernice za Inicijativu Zajednice za ruralni razvoj
(LEADER +).

Zapisi LEADER-a II

Inovacijske biljeænice

Br.1: Procjena dodane vrijednosti LEADER-ova pristupa (1999.)

Br.6: Stvaranje prostorne razvojne strategije u svjetlu LEADER-
ova iskustva -  Dio 5: OpÊa konkurentnost ruralnih podruËja (2000.)

Br.11: PrekograniËna suradnja u LEADER-u II: pouka iz proπlosti,
sredstvo za buduÊnost (2001.)

Zapisi Opservatorija

Br.3: Koriπtenje LEADER-ova pristupa u buduÊim politikama
ruralnog razvoja (1999.)

Br.4: Informacijska tehnologija i ruralni razvoj (2000.)

VodiËi

PrekograniËna suradnja meu ruralnim podruËjima (1997.)

LEADER-ov Magazin

Br.16: Posebni LEADER-ov simpozij “Prema novoj Inicijativi
Zajednice za ruralni razvoj: 800 voditelja iznosi svoja stajaliπta”
(zima 1997.-98.)

Br.21: PrekograniËna suradnja meu seoskim podruËjima (jesen
1999.)

Br.23: LEADER-ova dodana vrijednost (ljeto 2000.)

Br.24: ZajedniËke teme, integralni razvoj prostora (jesen 2000.)

Primjeri

Svesci “Inovacijske aktivnosti”

E32

M33-M39-M43-M53

P37
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Umreæavanje i suradnja meu podruËjima

LEADER I bio je posebno posveÊen umreæavanju nositelja lokalnog razvoja,
Ëime se utjecalo na smanjivanje izoliranosti brojnih seoskih podruËja. Osnovana
je i “LEADER-ova koordinacijska jedinica” koja je trebala olakπati i usavrπiti
razmjenu informacija te osigurati πiroko informiranje o aktivnostima koje su
najbolje predstavljale odgovor na prioritetne probleme ruralnih prostora. Takvo
povezivanje potaknulo je stvaranje zajedniËke platforme za provedbu
suradniËkih/partnerskih projekata. Meutim, lokalne akcijske skupine, koje su
tada pokrenule nekoliko prekograniËnih projekata, nisu od postojeÊe strukture
dobile odgovarajuÊu tehniËku podrπku za provedbu svojih projekata.

Upravo zato je u LEADER-u II bio osiguran bolji sustav podrπke za procese
umreæavanja: stvoren je LEADER-ov europski opservatorij Ëiji rad u najveÊem
broju zemalja Ëlanica EU podræavaju “nacionalne koordinacijske jedinice”.
Dva nova zadatka Opservatorija bila su: 1) razviti metodologiju identifikacije,
analize i prijenosa inovacija u ruralna podruËja i 2) pruæiti tehniËku pomoÊ
projektima prekograniËne suradnje meu seoskim podruËjima izmeu barem
dvije dræave Ëlanice Europske unije.

VIII.14

Umreæavanje i
suradnja meu
podruËjima

Leader 13.4.04, 21:16202
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Umreæavanje i suradnja: dodatna sredstva

Prijenos iskustva, znanja i vjeπtina te umreæavanje i suradnja meu seoskim
podruËjima su kljuËni elementi LEADER-ova pristupa ruralnom razvoju.

Umreæavanje (slike od 3 do 6) je sustav koji osigurava “alate” (metodoloπki
razraene korake, np. ured.) za rad i pruæa pomoÊ lokalnim struËnjacima i upravi
kako bi se potaknula razmjena i suradnja na svim razinama (lokalna, regionalna,
dræavna i europska). Ono se temelji na formalnom sustavu, odnosno strukturi
koja “animira/pokreÊe”, Ëiji su zadaci definirani ugovorima s Europskom
komisijom. Taj sustav ukljuËuje LEADER-ov europski opservatorij (smjeπten u
Bruxellesu, u potpunosti ga financijski podupire Europska komisija) i nacionalne
koordinacijske jedinice, koje dijelom financira Europska komisija, a smjeπtene
su u dræavama Ëlanicama EU. Takvo umreæavanje dopunjava neformalne
kontakte koje izravno uspostavljaju same lokalne akcijske skupine.

Suradnja (slike od 7 do 12) je sredstvo koje imaju na raspolaganju lokalne
akcijske skupine kako bi ojaËale svoje aktivnosti. Suradnja im moæe pomoÊi u
rjeπavanju nekih problema ili za dodavanje vrijednosti lokalnim resursima. Naime,
kad razmjena znanja i iskustva, objedinjavanje resursa, te stvaranje kritiËne mase
omoguÊe dostup nekom novom træiπtu, to moæe biti vrlo korisno pri oæivljavanju
dinamike lokalnog gospodarstva. Suradnja je opÊenito predmet sluæbenog
dogovora meu sudionicima.

VIII.15
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Ciljevi umreæavanja2

U mreæe su ukljuËena sva seoska podruËja, uprava i organizacije, bez obzira
jesu li korisnici LEADER-a ili ne.

Kako bi prikupili razliËita iskustva, od korisnika LEADER-a se oËekuje da sudjeluju
u radu i razvoju mreæe dostavljajuÊi obavijesti o inovacijskim aktivnostima koje
provode te njihovom sudjelovanju na seminarima koje organizira opservatorij.

Ciljevi umreæavanja su:

‡ uspostavljanje veza meu pojedincima, projektima i seoskim podruËjima;

‡ razmjena i prijenos iskustava, znanja i vjeπtina (radi smanjivanja izoliranosti
te radi uspostavljanja veza, otvaranja kanala za lakπu razmjenu informacija
itd.);

‡ poticanje suradnje meu podruËjima, osiguravajuÊi potrebne informacije
lokalnim akcijskim skupinama za pronalaæenja partnera i osiguranja tehniËke
pomoÊi pri pripremi suradniËkih projekata (vidi: slika 9);

‡ uËenje na steËenim iskustvima (analizirajuÊi inovacijske pristupe,
aktivnosti i praksu, oblikujuÊi LEADER-ov pristup i πireÊi njegove temeljne
pouke). Takvo “koriπtenje” i uËenje na steËenim iskustvima temelji se na
prikupljanju i razmjeni informacija izmeu LEADER-ova europskog
opservatorija, nacionalnih koordinacijskih jedinica i lokalnih akcijskih skupina
te tijela uprave ukljuËenih u provedbu LEADER-a.

VIII.16
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Mreæe: razni tipovi... 2

Kako je napredovala provedba LEADER-a, tako se poveÊavala i mreæa. Tako
sada postoji viπe tipova mreæa koje se razvijaju u okviru LEADER-a:

‡ Institucionalna mreæa, koju je osnovala Europska komisija i odreuje joj
ulogu. Ovu mreæu podræavaju LEADER-ov europski opservatorij i nacional-
ne jedinice.

‡ Mreæe udruga, koje su osnovale LEADER-ove lokalne ili regionalne
skupine (npr. Auvergne u Francuskoj, Aragon i Andaluzija u ©panjolskoj, te
©kotska u Velikoj Britaniji) ili nacionalne skupine (npr. mreæe irskih i grËkih
skupina), pa Ëak i europske skupine (“Europska LEADER-ova udruga za
seoski razvoj/ELARD”). Iako te mreæe ne dobivaju novËanu podrπku od
Europske komisije, neke od njih su formalizirale svoj rad i samostalno se
registrirale. Postupno su neke od udruga za rad osnovanih mreæa poËele
dobivati financijsku podrπku od regije ili zemlje u kojoj djeluju.

Mreæe mogu biti opÊe ili tematske. Postoje neki pokuπaji da se uspostave i
tematske mreæe na temelju prekograniËne suradnje.

VIII.17

Leader 13.4.04, 21:16205



fl

R
A

Z
IN

A

1

206

UMREÆAVANJE I
SURADNJA ME–U
PODRU»JIMA

Ovisno o svojem ustrojstvu, ciljevima i raspoloæivih resursima, svaka zemljopisna
razina preuzima jednu ili viπe uloga:

‡ Uloga “animatora/pokretaËa”- radi povezivanja korisnika LEADER-a na
svim zemljopisnim razinama (lokalnoj, regionalnoj, dræavnoj i europskoj); kako
bi se podræali i doveli do ostvarenja ideje i projekti; radi podrπke skupnih
procesa uËenja (seminari); te radi stjecanja znanja o pojedinim temama ili
metodologiji rada.

‡ Uloga provoditelja - pomoÊ u provedbi LEADER-a, primjerice djelujuÊi
kao veza izmeu LEADER-ovih skupina i uprave, raspodjelom informacija
te njegovanjem dijaloga meu dionicima u sva tri sektora (lokalne akcijske
skupine, regionalna i dræavna uprava, te Europska komisija).

‡ PosredniËka uloga - konceptualiziranje LEADER-ova pristupa te stvaranje
“modela” i dugoroËne slike razvoja europskih seoskih podruËja. Solidarnost
seoskih podruËja, koja osnaæuje razvoj mreæa, omoguÊuje skupno
predstavljanje.

‡ PolitiËka uloga - iskustva steËena u provedbi LEADER-a ugrauju se u
nacionalne i dræavne politike; ugraivanje smjernica LEADER-a.

...i razliËite uloge2

VIII.18
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U LEADER-u II zadatak LEADER-ova europskog opservatorija je prvenstveno
bio:

‡ prepoznati i analizirati informacije i primjere dobre prakse ruralnog razvoja;
pruæiti obavijesti o razvoju seoskih podruËja unutar i izvan Europske unije;

‡ organizirati razmjenu iskustava unutar mreæe;

‡ susretati se s korisnicima LEADER-ove Inicijative;

‡ organizirati razmjenu meu predstavnicima uprava;

‡ poticati suradnju i davati podrπku za njezinu provedbu;

‡ analizirati iskustva steËena u provedbi LEADER-a.

U okviru svoje misije, Opservatorij stvara alate za rad (metodoloπke vodiËe i dr.,
nap. ur.) i osigurava pomoÊ lokalnim akcijskim skupinama, predstavnicima
uprave i ostalim dionicima u ruralnim prostorima.

Opservatorij svoje ciljeve ostvaruje provedbom sljedeÊih aktivnosti:

‡ izdaje publikacije; izdaje mjeseËno glasilo na sedam jezika pod nazivom
“INFO-LEADER” kojim povezuje korisnike programa, a na jedanaest jezika
izdaje tromjeseËni Magazin;

‡ izdaje tehniËke zapise i priruËnike na sedam jezika;

‡ vodi web-stranicu “Ruralna Europa” (www.rural-europe.aeidl.be) na πest
jezika;

‡ organizira tematske i metodoloπke konferencije i seminare;

‡ osigurava tim koji na viπe jezika daje informacije i odgovara na upite korisnika;

‡ pruæa tehniËku pomoÊ aktivnostima koje se bave razvojem prekograniËne
suradnje.

Zadatak LEADER-ova europskog opservatorija

VIII.19
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Prema povratnim obavijestima dobivenim od LEADER-ovih skupina,
umreæavanje daje rezultate na viπe razliËitih razina. Ono omoguÊuje:

‡ pristup korisnim informacijama koje pomaæu u pronalaæenju partnera,
prepoznavanju drugih europskih izvora financijske podrπke, pronalaæenju
primjera “dobre prakse” te dobivanju informacije o srodnim inicijativama,
πto pomaæe pronalaæenju boljih rjeπenja za lokalna pitanja;

‡ osnaæivanje lokalnih akcijskih skupina kako bi se poveÊala vjerodostoj-
nost projekata na lokalnoj razini, stvorile ili poveÊale veze s okolnim
podruËjima, nadiπla lokalna uskogrudnost i smanjila izoliranost seoskih
podruËja i nositelja razvoja;

‡ zajedniËki razvoj i poboljπanje LEADER-ova pristupa πto se ostvaruje
zajedniËkim propitivanjem koriπtenog pristupa i uËenjem na temelju steËenog
iskustva, kao i πirenjem informacija o samoj metodi meu onima koji nisu
izravni korisnici LEADER-ova programa;

‡ ukljuËivanje ovog razvojnog koncepta u regionalne i nacionalne razvojne
politike (mainstreaming LEADER-a);

‡ promoviranje suradnje (vidi sliku 8).

Umreæavanje bi definitivno trebalo uπtedjeti vrijeme i energiju lokalnih akcijskih
skupina. Vezano za edukaciju, na primjer, meusobni posjeti omoguÊuju lokalnim
akcijskim skupinama razmjenu iskustava πto dovodi do razvoja novih i inova-
cijskih ideja.

UËinak umreæavanja2

VIII.20
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U jesen 2000. je LEADER-ov europski opservatorij proveo istraæivanje o
prekograniËnoj suradnji koja se ostvarivala tijekom LEADER-a II.

Viπe od polovine postojeÊih akcijskih skupina je dobilo tehniËku pomoÊ za
aktivnosti prekograniËne suradnje u LEADER-u II.

46% lokalnih akcijskih skupina je bilo obuhvaÊeno jednim ili viπe od 255
projekata prekograniËne suradnje poznatih Opservatoriju.

OpÊenito, prekograniËne aktivnosti su najËeπÊe ukljuËivale manji broj partnera
(u prosjeku tri, a u 46% projekata samo dva); u 15% prekograniËnih aktivnosti
bilo je ukljuËeno Ëetiri, a u 18% aktivnosti viπe od πest partnera.

PrekograniËne aktivnosti u LEADER-u II se uglavnom mogu svrstati u sljedeÊih
pet djelatnosti: poljoprivredna proizvodnja hrane, seoski turizam, informacijska
tehnologija, okoliπ i baπtina te usluge/servisi u ruralnom prostoru.

Bez obzira na vrstu djelatnosti, ukljuËene akcijske skupine su svoje prve aktivnosti
usredotoËile na edukaciju. U okviru poljoprivredne proizvodnje i seoskog turizma
prvenstveno se bavilo pitanjima sustava kontrole kvalitete. Umreæavanje

proizvoaËa i pruæatelja usluga bilo je joπ jedno pitanje kojim se bavilo najviπe
prekograniËnih projekata.

PrekograniËne aktivnosti vezane za pokretanje zajedniËke proizvodnje nisu se
posebno razvile i to prvenstveno zbog logistiËkih i gospodarskih prepreka, koje
je bilo teπko prevladati. Meutim, mnogi suradniËki pothvati su veÊ u ovoj fazi
osnaæili razvoj lokalnih proizvodnih kapaciteta i to prvenstveno kroz koriπtenje
novih proizvodnih metoda, znanja i postupaka.

Provedene su brojne prekograniËne aktivnosti vezane za promociju vrijednosti
povezivanja meu sektorima, osobito u turizmu. U veÊini sluËajeva to su bile
zajedniËke promocijske aktivnosti koje su se provodile putem web-stranica,
izdavanjem broπura, znaËaka i naljepnica te zajedniËko sudjelovanje na
sajmovima i izloæbama.

Suradnja je dugoroËan proces za Ëiji je razvoj potrebno viπe godina. U 2000.
godini ostvaren je i zajedniËki izlazak na træiπte i to kroz suradniËke poslove u
podruËju turizma i informacijskih tehnologija, dok se suradniËke aktivnosti u
proizvodnji poljoprivrednih prehrambenih proizvoda joπ uvijek suoËavaju sa
znaËajnim komercijalnim izazovima (na primjer, usklaivanje poreznih zakona i
zdravstvenih standarda).

PrekograniËna suradnja u LEADER-u II
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Postoji viπe razloga zaπto se partneri odluËuju na prekograniËnu suradnju.

Tijekom vremena prepoznata su tri glavna cilja razvoja prekograniËnih projekata:

‡ Koriπtenje zajedniËkih vrijednosti - Neki se suradniËki projekti provode
u partnerstvu viπe lokalnih akcijskih skupina koje dijele odreene resurse
(vrijednosti) na kojima mogu graditi svoje zajedniËke aktivnosti. Takva
suradnja moæe pridonijeti boljem koriπtenju tih resursa. To, primjerice, mogu
biti podruËja morske obale sa sliËnim ekoloπkim sustavom, neko kulturno
naslijee (keltsko, rimsko itd.), neki poseban proizvod (maslinovo ulje, kesteni,
vuna itd.), neka tehnoloπka novína (kao npr. izum “cyclorail” koji nastoje
razviti tri lokalne akcijske skupine iz ©panjolske, Francuske i NjemaËke itd.).

‡ Povezivanje (osnaæivanje) komplementarnosti - U ovom sluËaju cilj
prekograniËne suradnje se viπe odnosi na podruËja koja imaju resurse
(vrijednosti) razliËite od drugih podruËja, ali ipak mogu, uz odreene
prilagodbe, koristiti iskustva drugih podruËja. To mogu biti zemljopisne
komplementarnosti (npr. uvoenje nekog modela pustolovnog turizma koji
se razvio u Europi u ©kotsku, u πvedski dio Laponije i u GrËku), prirodne
komplementarnosti (zaπtita migracijskih sjever-jug koridora ædralova u viπe

europskih zemalja itd.), povezivanje komplementarnih znanja i vjeπtina (npr.
suradnja u razvoju nekog proizvoda; ilustrativan je sluËaj jednog podruËja
na Sardiniji koje proizvodi sirovu vunu, a povezalo se s drugim podruËjem u
Italiji koje se specijaliziralo za preradu vune; oni su se, pak, povezali s jednim
podruËjem u ©panjolskoj koje je dobro povezano s træiπtem vune), raspodjela
posla meu partnerima sukladno njihovim specijalistiËkim znanjima itd...

‡ Postizanje kritiËne mase - To je bez sumnje ono πto veÊina LEADER-
ovih skupina nastoji ostvariti prekograniËnom suradnjom. Seoska podruËja
Ëesto imaju na raspolaganju ograniËene resurse, zbog Ëega nisu u
moguÊnosti sami rijeπiti neke probleme ili u potpunosti iskoristiti neku
moguÊnost koja im se pruæa. ZdruæujuÊi snage, takva podruËja mogu
prevladati svoja ograniËenja i postiÊi uËinke koje inaËe ne bi mogla postiÊi.
Primjerice, omoguÊeno im je smanjivanje troπkova, zajedniËka ponuda
proizvoda, nabava novih tehnologija ili uvoenje novih procesa proizvodnje
te bolji poloæaj u pregovorima za povoljnije zakonske propise za proizvode
koje æele razviti (sluËaj lokalnih akcijskih skupina ukljuËenih u “kestenovu
cestu”).

Ciljevi suradnje
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Prepoznavanje potrebe za suradnjom
Potreba za suradnjom se moæe prepoznati:

‡ kao rezultat analize koja se temelji na osobitostima podruËja;

‡ kao rezultat aktivnosti “animacije/pokretanja”;

‡ tijekom nekog organiziranog okupljanja (seminara, sastanka ili konferencije
i sl.);

‡ na zahtjev skupine lokalnih nositelja razvoja, poduzeÊa ili udruga.

Definiranje suradnje
Suradnja se definira:

‡ postavljanjem jasno definiranih ciljeva suradnje o kojima treba pregovarati
sa svim partnerima;

‡ pokretanjem projekta koji joπ nije do kraja razraen (o kojem treba pregovarati
sa sudionicima), ali se precizira tip aktivnosti koje Êe biti provedene u
dogovorenoj suradnji;

‡ osiguravanjem aktivne ukljuËenosti lokalnih nositelja razvoja (odræavanje,
aktivnosti “animiranja/pokretanja” itd.).

Traæenje partnera
Nije dobro traæiti partnere prije nego πto se unutar same skupine ne odrede
vlastita oËekivanja od partnera. Kao pomoÊ, u tom pripremnom periodu nudimo
sljedeÊa pitanja:

‡ Kakve osobine trebaju imati moguÊi partneri? Koje sliËnosti i razlike trebaju biti
u odnosu na naπu skupinu? Iz kakvog tipa ruralnog podruËja i kakve strukture?

‡ ©to naπa skupina oËekuje od tih partnera?

‡ »ime naπa skupina pridonosi u toj suradnji?

Prvi sastanak partnera
Organizacija prvog sastanka Êe u velikoj mjeri odrediti daljni razvoj projekta.
Osim cilja da se potencijalni partneri upoznaju i da se posjeti partnersko podruËje,
tijekom sastanka vaæno je dobiti odgovor na pitanje “πto bismo trebali zajedno
ostvariti” i odluËiti jesmo li u stanju razviti naπu ideju u projekt. Zato je vaæno
razmisliti o sljedeÊem:

‡ Postoji li suglasnost oko ciljeva i glavnog smjera projekta?

‡ Imamo li sposobnosti za zajedniËki rad? Koliko dugo planiramo razvijati
svoje partnerstvo?

‡ Koja su ograniËenja?

Od ideje do aktivnosti: projektni put
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Definiranje partnerskog prekograniËnog projekta
Definiranje partnerskog prekograniËnog projekta zapoËinje definiranjem
zajedniËkih ciljeva prekograniËne suradnje. Ovi ciljevi koristit Êe se kao smjernice
tijekom Ëitavog procesa planiranja (odreivanje strategije, izrada akcijskog plana,
traæenje financijske potpore itd.) i provedbe projekta. Oni Êe takoer biti osnova
u rjeπavanju eventualnih nesporazuma meu partnerima i sluæit Êe kao “kompas”
za provedbu i evaluaciju (ocjenu uspjeπnosti) projekta.

SljedeÊi je korak odreivanje zajedniËke strategije i izrada akcijskog plana
projekta. Ova faza odgovara fazi planiranja lokalnog projekta, jedino πto u ovom
sluËaju treba voditi raËuna o specifiËnim razlikama s obzirom da se radi o
prekograniËnom projektu:

‡ jeziËne prepreke mogu dovesti do nesporazuma;

‡ tradicija, obiËaji i regionalne razlike mogu oteæati stvaranje zajedniËkog okvira
za rad;

‡ prostorna udaljenost moæe utjecati na slabljenje veza meu partnerima.

Analiza izvodljivosti
Analiza izvodljivosti trebala bi analizirati sljedeÊe aspekte:

‡ sposobnost svake organizacije da iskoristi financijske, ljudske, logistiËke,
vremenske i ostale resurse koji su joj na raspolaganju;

‡ oËekivani uËinak planiranih aktivnosti na sektore i zajednice koje Êe biti
ukljuËene u projekt;

‡ odræivost projekta (ukljuËujuÊi financijski aspekt).

Provedba
Provoenje partnerskog prekograniËnog projekta ne razlikuje se od provoenja
bilo kojeg drugog projekta. Meutim, prekograniËni projekt se provodi i na
prekograniËnoj i na lokalnoj razini. Na prekograniËnoj razini to znaËi provjeru
provedbe aktivnosti sukladno zacrtanom planu, upravljanje financijskim
sredstvima i procjenu (evaluaciju) rezultata suradnje. Na lokalnoj razini se viπe
radi o koriπtenju rezultata prekograniËnog projekta u lokalnom razvoju. SljedeÊih
nekoliko prijedloga moæe olakπati provedbu projekta:

‡ potrebno je jasno odrediti koordinatora prekograniËne suradnje;

‡ potrebno je izraditi monitoring plana projekta radi provjere napredovanje
razliËitih dijelova projekta;

‡ financijski manadæeri trebaju biti ukljuËeni u najviπe razine odluËivanja;

‡ korisno je osnovati odbor za provedbu prekograniËnog projekta.
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NajËeπÊe isticani kvalitativni, odnosno neopipljivi rezultati prekograniËne suradnje
su pokretanje inovacija i otvaranje prema vanjskom svijetu.

BuduÊi da se VI poglavlje ovog priruËnika opπirno bavi inovacijama, ovdje se
okreÊemo ostalim pozitivnim uËincima prekograniËnih projekata:

‡ Otvaranje prema svijetu i mijeπanje kultura - Kao pravi protulijek lokalnoj
uskogrudnosti, prekograniËna suradnja omoguÊuje lokalnim akcijskim
skupinama da prepoznaju vrijednosti u meusobnim razlikama, a u isto
vrijeme pomaæe im stvarati zajedniËke smjernice i ciljeve, πto otvara
moguÊnosti za stvaranje novih veza i uzajamne solidarnosti. To omoguÊuje
otvaranje ruralnih podruËja prema vanjskom svijetu i obogaÊuje lokalnu
kulturu kroz susrete pojedinaca i skupina iz razliËitih kultura.

‡ Razvoj kulture suraivanja - Neka podruËja razvijaju i strategiju suradnje
i udruæivanja na svim razinama: lokalnoj, regionalnoj, dræavnoj i
prekograniËnoj. To pridonosi πirenju stvarne “kulture suradnje”.

‡ Prijenos prekograniËne suradnje izvan lokalne akcijske skupine -
Neke lokalne akcijske skupine nastoje prenijeti vrijednosti prekograniËne
suradnje drugim lokalnim dionicima u njihovu podruËju. Na taj naËin LEADER-
ova lokalna akcijska skupina postaje neka vrsta lokalne agencije koja
omoguÊava povezivanje dionika (tvrtki, udruga itd.) s partnerima u drugim
zemljama te im pomaæe (daje tehniËku pomoÊ) u traæenju partnera,
pronalaæenju financijskih sredstava i dr. Na taj naËin se Ëitavo ruralno podruËje
otvara prekograniËnoj suradnji i Ëini ga dijelom globalnog svijeta, gdje su
lokalne vrijednosti prepoznate kao vrijednost, a ne kao prepreke. Razlike
meu podruËjima postaju resursi koje treba razviti, a ne problemi koje valja
rijeπiti “tipiziranjem/standardiziranjem” proizvoda i seoskih podruËja.

‡ UËenje iz iskustva - Za nositelje lokalnog razvoja koji su se odluËili upustiti
u ovu zahtjevnu pustolovinu, LEADER-ova prekograniËna suradnja je i izvor
uËenja, tzv. “πkola suradnje”, jer im pruæa moguÊnost stjecanja iskustva
koje Êe im pomoÊi izbjegavati moguÊe neuspjehe u njihovim buduÊim
projektima. Suradnja sa sobom nosi i “kulturu rizika”. Ona takoer moæe
osnaæiti lokalnu razvojnu strategiju i to: jasnim definiranjem odreenog
podruËja, koriπtenjem novih metoda “animiranja”, preispitivanjem naËina
stvaranja partnerstava, poboljπanjem pristupa inovacijama, prepoznavanjem
novih veza meu sektorima, daljnjom decentralizacijom donoπenja odluka,
poticanjem lokalnih zajednica na bræe i πire umreæavanje itd.

Kvalitativni aspekti suradnje 2
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U LEADER-u+ razlikujemo tri razine suradnje:

‡ Suradnja meu podruËjima - Razina suradnje otvorena svim seoskim
podruËjima u pojedinoj dræavi Ëlanici: to su podruËja ukljuËena u LEADER+
ili ostala seoska podruËja koja su organizirana u skladu s LEADER-ovim
pristupom i priznata od dræava Ëlanica EU.

‡ PrekograniËna suradnja unutar Europske unije - Suradnja barem dviju
lokalnih akcijskih skupina iz zemalja Ëlanica EU, a moguÊe je ukljuËiti i ostala
seoska podruËja koja su organizirana u skladu s LEADER-ovim pristupom.

‡ PrekograniËna suradnja s nekim podruËjem izvan Europske unije -
ukoliko je ono ustrojeno prema LEADER-ovu pristupu.

U sva tri sluËaja, za dobivanje sredstava Europske zajednice mogu se prijaviti
jedino podruËja koja su sluæbeno ukljuËena u program LEADER+.

PrekograniËne partnerske aktivnosti trebaju donijeti stvarnu dodanu vrijednost
podruËjima koja su ukljuËena u projekte prekograniËne suradnje.

Takvi projekti trebaju pomoÊi okupljanju znanja i/ili ljudskih i financijskih resursa
koji su najËeπÊe razbacani πirom ukljuËenih podruËja.

Projekti prekograniËne suradnje trebaju biti sastavni dio zajedniËkih tema koje
su prepoznale i u svoje razvojne planove ugradile lokalne akcijske skupine.

Partnerska prekograniËna suranja ne smije ostati samo na razini puke razmjene
iskustva, nego treba voditi k razvoju zajedniËkih aktivnosti i projekata koje Êe
zajedno stvarati.

Lokalna i prekograniËna suradnja provodi se u okviru programa razvoja koje
provode lokalne akcijske skupine.

PrekograniËna suradnja u LEADER-u+

VIII.26

Leader 13.4.04, 21:16214



‡

R
A

Z
I N

A

1

215

UMREÆAVANJE I
SURADNJA ME–U

PODRU»JIMA

PrekograniËna suradnja je zamiπljena kao “dodatni Ëimbenik” koji podræava
strategiju razvoja koju je zacrtala lokalna akcijska skupina.. Bez obzira koliko
prekograniËna suradnja bila zanimljiva, vaæno je imati na umu da je to je zahtjevan
proces, te zahtijeva ozbiljno planiranje i analizu sljedeÊih Ëimbenika:

‡ PrekograniËna suradnja se treba usmjeriti na vaæne teme, one koje su
relevantne za buduÊnost odreenih podruËja (podruËja povezuju upravo
zajedniËke teme), koje mogu donijeti dodanu vrijednost odreenim sektorima,
struËnjacima i zajednicama.

‡ Prilikom razvoja suradnje treba prepoznati i uzeti u obzir pojedinaËne
interese partnera kako bi se uspjeπno odredili zajedniËki ciljevi.

‡ Projekt prekograniËne suradnje Êe se razviti “kada se za to stvore prilike”,
a to je obiËno trenutak kada je razvoj na lokalnoj razini veÊ dobrano uzeo
maha (pojedinci i skupine su ukljuËeni, postoji visok stupanj svijesti o viziji
razvoja podruËja, lokalna partnerstva dobro funkcioniraju, prepoznate su
zajedniËke teme i razvojna strategija, provode se lokalne aktivnosti).

‡ Nikada nije jednostavno organizirati prekograniËnu razmjenu. Osim πto je
potrebno prilagoditi se drugim kulturama i osigurati sredstva, potrebno je
uloæiti vrijeme i energiju za rezultat koji katkada nije predvidljiv.

Suradnja: zahtjevan proces 2
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Glavni problemi u provedbi prekograniËnih projekata o kojima su izvijestile
LEADER-ove skupine vezani su za:

‡ prekograniËna parterstva (koja mogu biti nedjelotvorna i neproduktivna);

‡ ciljeve projekta (koji znaju biti nejasni i preambiciozni);

‡ voenje i koordinaciju prekograniËnih aktivnosti (zbog nedostatka iskustva i
nedostatak sredstava za nastavak aktivnosti);

‡ administrativne, financijske i pravne probleme;

‡ neukljuËivanje lokalne zajednice, koja nije prepoznala vrijednosti preko-
graniËnog projekta.

Na temelju vlastitog iskustva, LEADER-ove skupine dale su sljedeÊe naputke
za unapreenje djelotvornosti prekograniËne suradnje u ruralnim prostorima:

‡ potrebno je pronaÊi dobre partnere i okupiti ih u zdravom i aktivnom partnerstvu;

‡ vaæno je definirati teme i ciljeve koji odgovaraju stvarnim lokalnim potrebama;

‡ potrebno je detaljno definirati plan aktivnosti;

‡ vaæno je uspostaviti jasno definiranu i pouzdanu koordinacijsku strukturu,
odgovornu za kontinuirano praÊenje provedbe aktivnosti i procjenu.

Osim navedenog vaæno je i sljedeÊe:

‡ ne oklijevajte u traæenju vanjske pomoÊi (osobito od LEADER-ova Opservatorija);

‡ poboljπajte upravljanje projektom i pripremite realistiËan proraËun za
partnerski projekt;

‡ ne podcjenjujte probleme jezika (osigurajte struËno prevoenje);

‡ stvorite πire financijske temelje spajajuÊi javne i privatne financijske izvore;

‡ razvijajte i unapreujte pravne oblike koji pogoduju razvoju prekograniËnih
udruga, organizacija i mreæa;

‡ sustavno razmjenjujte zajedniËki dogovorene standarde kvalitete;

‡ kako bi “ukorijenili” projekte prekograniËne suradnje u lokalni kontekst,
potrebno je ukljuËivati zajednicu, i to najËeπÊe izvjeπÊivanjem javnosti o
napretku i rezultatima koje je ostvarila sama suradnja.

PoteπkoÊe i preporuke kako ih prevladati2
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Zaπto sudjelovati u jednoj ili viπe mreæa?

1. Radi rjeπavanja ad hoc problema?

2. Radi razmjene informacija?

3. Radi razmjene iskustava?

4. Kako bi se prepoznali/pronaπli partneri?

5. Ostali razlozi?

Koja je dodana vrijednost umreæavanja?

1. Smanjuje izoliranost podruËja ?

2. Smanjuje izoliranost “pokretaËa” projekata?

3. Unapreuje lokalne vjeπtine?

4. Razvija razmjenu s nositeljima razvoja iz drugih podruËja?

5. Podupire inovacije?

6. Ostale prednosti?

Pogled naprijed 2

Koje su prepreke sudjelovanju u mreæama?

Koji je poseban doprinos suradnje u razvoju nekog podruËja?

1. Dolazi li do provedbe projekata na lokalnoj razini Ëija provedba u protivnom
ne bi bila moguÊa?

2. PotiËu li se inovacijski projekt i aktivnosti?

3. Je li se moglo koristiti iskustvo u zemljama koje imaju istu ili sliËnu situaciju
za rjeπavanje pojedinih pitanja?

4. Stvara li se kritiËna masa koju prije nije bilo moguÊe prije ostvariti?

5. Tematska umreæavanja?

6. Ostalo?

Koje su specifiËne prepreke ili poteπkoÊe u ostvarivanju suradnje?

1. Uspostavljanje odgovarajuÊeg partnerstva?

2. Bolje definiranje sadræaja projekta?

3. Djelotvorno upravljanje projektom?

4. Vrijednost prekograniËnog projekta nije prepoznata na lokalnoj razini?

5. Pravni, administrativni ili financijski problemi?

6. Nedostatak tehniËke podrπke?

7. Ostale prepreke?
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